
WS-540

User manual
À DÉPOSER

EN MAGASIN
À DÉPOSER

EN DÉCHÈTERIE

OU 

FRFR
Cet appareil, ses 
cordons et ses 
accessoires sont 
recyclables



POL - 1

DENVER WS-540 — STACJA POGODOWA Z EKRANEM

KOLOROWYM
www.denver.eu

Zasady bezpieczeństwa

Przed pierwszym użyciem produktu należy przeczytać uważnie instrukcje dot.
bezpieczeństwa i zachować je do wykorzystania w przyszłości.

1. Produkt nie jest zabawką.Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
2. Przechowywać produkt i baterie w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt,

aby uniknąć pogryzienia i połknięcia.
3. Nigdy nie używać razem nowych i starych baterii ani baterii różnego

typu.Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wyjąć
z niego baterie.Podczas wkładania baterii do produktu należy zachować
prawidłową biegunowość (+/-).Niewłaściwe włożenie baterii może
spowodować wybuch.

4. Dozwolona temperatura pracy produktu:jednostka główna:od 0℃ do +50℃ /
czujnik:od -40℃ do +70℃, temperatura przechowywania od -10℃ do
+60℃.Temperatury niższe lub wyższe niż powyższe mogą wpływać na
działanie urządzenia.

5. Nigdy nie otwierać produktu.Dotknięcie podzespołów wewnętrznych może
spowodować porażenie prądem.Naprawy lub czynności serwisowe powinny
być wykonywane tylko przez wykwalifikowany personel.

6. Nie narażać na działanie wysokich temperatur, wody, wilgoci i promieni
słonecznych!

7. Urządzenie nie jest wodoodporne.W przypadku kontaktu urządzenia z wodą
lub ciałami obcymi może dojść do powstania pożaru lub porażenia prądem.W
przypadku kontaktu urządzenia z wodą lub ciałami obcymi natychmiast
zaprzestać korzystania z urządzenia.

8. Nie używać z produktem nieoryginalnych akcesoriów, ponieważ może to
spowodować nieprawidłowe działanie produktu.

Główne funkcje i dane techniczne
1. Urządzenie główne

1) Różne rodzaje prognozy pogody: słonecznie, z przejaśnieniami, zachmurzenie,
deszcz

2) Siedem przycisków funkcyjnych: TRYB, °C/°F, DO GÓRY, DO DOŁU, KAN,
PAMIĘĆ, DRZEMKA/ŚWIATŁO

3) Siedem języków: angielski, niemiecki, francuski, włoski, hiszpański,
niderlandzki i duński

4) Zakres temperatury wewnątrz pomieszczenia: 0–50°C
5) Zakres wilgotności wewnątrz pomieszczenia: 20–90%
6) Temperatura/wilgotność na zewnątrz za pomocą odbioru radiowego:

http://www.facebook.com/denverelectronics
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maksymalnie 3 kanały
7) Podświetlenie LED
8) Zegar sterowany radiowo z obsługą częstotliwości DCF

2. Czujnik zdalny
1) Wyświetlacz temperatury i wilgotności na zewnątrz pomieszczenia
2) Komora na baterie: Dwie baterie AA (brak w zestawie)
3) Przełącznik CH — wybór kanału (1–3)
4) Wieszak do montażu na ścianie — ten otwór umożliwia montaż zdalnego

czujnika na ścianie.
5) Przycisk °C/°F — nacisnąć, aby przełączyć między stopniami Celsjusza (°C)

i Fahrenheita (°F).

Uruchamianie i zerowanie
1) Po włożeniu baterii zostaną włączone jednostka główna i ekran LCD.
2) Po trzech minutach jednostka główna rozpocznie odbieranie sygnałów

z odczytami temperatury i wilgotności wewnątrz pomieszczenia i na zewnątrz.
3) Po kolejnych trzech minutach jednostka główna przełączy się w tryb odbioru

radiowego.
4) Domyślną jednostką temperatury są stopnie Celsjusza (°C).
5) Domyślnym formatem zegara jest wyświetlacz 24-godzinny.

Funkcje przycisków i informacje na wyświetlaczu
1. Normalny tryb wyświetlacza

1) Przycisk „TRYB” — nacisnąć, aby przełączyć między wyświetlaczem zegara
i budzika. Nacisnąć go i przytrzymać przez dwie sekundy, aby włączyć tryb
ustawiania zegara.

2) Przycisk „°C/°F” — nacisnąć/przytrzymać, aby przełączyć między stopniami
Celsjusza (°C) i Fahrenheita (°F).

3) Przycisk „DO GÓRY” — nacisnąć, aby wybrać budzik.
4) Przycisk „PAMIĘĆ” — nacisnąć, aby pokazać wartość maksymalną/minimalną

temperatury i wilgotności. Nacisnąć przycisk i przytrzymać go przez dwie
sekundy, aby skasować dane maksymalnej/minimalnej temperatury
i wilgotności.

5) Przycisk „KAN” — nacisnąć, aby przełączać między kanałem 1, 2 i 3. Nacisnąć
przycisk i przytrzymać go przez dwie sekundy, aby skasować aktualnie
zarejestrowany kanał.

6) Przycisk „DRZEMKA/ŚWIATŁO” — nacisnąć, aby włączyć podświetlenie.

2. Ustawienia czasu
1) W trybie wyświetlania zegara przytrzymać przycisk „TRYB” przez dwie

sekundy, aby włączyć tryb ustawiania zegara.
2) Nacisnąć lub przytrzymać przycisk „DO GÓRY” / „DO DOŁU”, aby wybrać

godzinę.
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3) Nacisnąć przycisk “TRYB”, aby potwierdzić ustawienie.
4) Powtórzyć kroki 2 i 3, aby zakończyć ustawianie godziny.
5) Tryb ustawiania zegara zostanie zamknięty automatycznie, jeżeli przez 30

sekund nie zostanie naciśnięty żaden przycisk.

3. Ustawianie budzika
1) Nacisnąć przycisk „TRYB”, aby włączyć wyświetlanie godziny budzika,

a następnie przytrzymać przycisk „TRYB” przez dwie sekundy, aby włączyć
tryb ustawiania budzika.

2) Nacisnąć lub przytrzymać przycisk „DO GÓRY” / „DO DOŁU”, aby wybrać
godzinę.

3) Nacisnąć przycisk “TRYB”, aby potwierdzić ustawienie.
4) Powtórzyć kroki 2 i 3, aby zakończyć ustawianie godziny budzika.
5) Tryb ustawiania budzika zostanie zamknięty automatycznie, jeżeli przez 30

sekund nie zostanie naciśnięty żaden przycisk.
6) Po ustawieniu budzik zostanie włączony.

Opis funkcji

EN PL
MODE TRYB
°C/°F °C/°F
UP DO GÓRY
DOWN DO DOŁU
MEM PAMIĘĆ
CH KAN

1. Funkcja odbioru sygnału radiowego
1) Trzy minuty po włożeniu baterii i sprawdzeniu temperatury/wilgotności

jednostka główna przełącza się w tryb odbioru radiowego.
2) W normalnym trybie wyświetlania przytrzymać przycisk „KAN” przez dwie

sekundy, aby skasować dane kanału.
3) Jeżeli sygnał z takim samym kodem identyfikacyjnym nie zostanie odebrany

na bieżącym kanale w ciągu 35 minut, zamiast wartości temperatury będzie
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wyświetlany ciąg „--. -”.
4) Jeżeli sygnał zostanie odebrany ponownie, zostanie wznowione wyświetlanie

wartości temperatury.

2. Funkcja budzika
1) Sygnał brzęczyka jest emitowany przez dwie minuty z różną częstotliwością

zgodną z poniższym opisem.
a. 0–10 sekund na początku, jeden sygnał na sekundę
b. 10–20 sekund, dwa sygnały na sekundę
c. 20–30 sekund, cztery sygnały na sekundę
d. 30 sekund i później, sygnał ciągły

2) W trakcie emitowania sygnału brzęczyka nacisnąć raz przycisk
„DRZEMKA/ŚWIATŁO”, aby włączyć pięciominutową drzemkę. Aby wyłączyć
tryb drzemki, nacisnąć dowolny inny przycisk.

3. RCC — zegar sterowany radiowo (10-minutowy interwał odbioru RCC):
1) Odbiór sygnału RCC rozpoczyna się po włączeniu urządzenia lub jego

zresetowaniu albo po aktywacji odbioru radiowego.
2) Odbiór sygnału RCC jest uruchamiany automatycznie każdego dnia o godzinie

2:01/3:01/4:01/5:01.
3) Nacisnąć przycisk „DO DOŁU” i przytrzymać go przez trzy sekundy, aby

przełączyć w ręczny tryb RCC.
4) Nacisnąć przycisk „DO DOŁU”, aby zatrzymać odbiór sygnału RCC, gdy

urządzenie odbiera sygnał RCC i na ekranie wyświetlany jest symbol RCC

( ).

5) Symbol RCC ( ) przestanie być wyświetlany po ręcznym zresetowaniu

godziny.
6) Wskazanie sygnału RCC:

-W trakcie odbioru sygnału RCC część w kształcie wieży symbolu RCC miga
na ekranie z częstotliwością 1 Hz.

- Po pomyślnym odebraniu sygnału zarówno część w kształcie wieży, jak i łuk
symbolu RCC świecą ciągle.
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PL
Nazwa lub znak towarowy producenta, numer ewidencyjny
przedsiębiorstwa i adres
Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory
914419007946843518
No. 200, Technology East Road, Shijie Town, Dongguan
City, Guangdong, P. R. China

Identyfikator modelu:HX075-0501200-AG-001
Napięcie wejściowe:100-240V

Wejściowa częstotliwość prądu przemiennego:50Hz/60Hz
Napięcie wyjściowe:5.0V

Prąd wyjściowy:1.2A
Moc wyjściowa:6.0W

Średnia wydajność podczas pracy:77.63%

Wydajność przy niskim obciążeniu (10%):71%
Pobór mocy bez obciążenia:0.1W

http://www.facebook.com/denverelectronics


Uwaga: wszystkie produkty mogą zostać zmienione bez uprzedzenia. Zastrzegamy sobie prawo do błędów
i pomyłek w tym podręczniku.

WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE. COPYRIGHT DENVER A/S

Sprzęt elektryczny i elektroniczny zawiera materiały, elementy oraz substancje, które mogą być niebezpieczne
dla zdrowia i środowiska, jeśli materiał odpadowy (wyrzucony sprzęt elektryczny, elektroniczny) nie są
właściwie potraktowane.

Sprzęt elektryczny i elektroniczny i baterie oznaczone są przekreślonym symbolem śmietnika, patrz wyżej. Ten
symbol oznacza, że sprzęt elektryczny i elektroniczny nie powinien być wyrzucany z innymi odpadami
domowymi, ale powinien być usuwany oddzielnie.

Wszystkie miasta mają ustalone miejsca zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego, gdzie można go
bezpłatnie oddać w stacjach recyklingu i innych miejscach zbiórki lub zlecić jego odbiór z gospodarstw
domowych. Dodatkowe informacje dostępne są w urzędzie odpowiedzialnym za usuwanie odpadów.

Denver A/S niniejszym oświadcza, że typ urządzenia WS-540 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst
deklaracji zgodności RED jest dostępny pod następującym adresem internetowym: denver.eu. Kliknij IKONĘ
wyszukiwania na górze strony. Należy wprowadzić numer modelu: WS-540. Następnie należy wyświetlić stronę
produktu. Dyrektywa dotycząca sprzętu radiowego powinna znajdować się w sekcji plików do pobrania.

Informacje na temat zużycia energii w trybie czuwania/wyłączenia oraz zarządzania energią dla produktów
zgodnych z rozporządzeniem Komisji (EU) 2023/826 można znaleźć pod następującym adresem internetowym:
denver.eu, a następnie kliknąć ikonę wyszukiwania w górnej części strony. Wpisz numer modelu: WS-540 i
przejdź do strony.

Zakres częstotliwości pracy: 433.92MHz±500KHz
Maksymalna moc wyjściowa RF:12~15dBm

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dania
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

http://www.facebook.com/denverelectronics


Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: denver.service@satfiel.com

Germany
Denver Germany GmbH Service
Service Center
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Monday - Thursday 09:00 - 16:30
Friday 09:00 - 14:00

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
contact.hq@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


